
          PENTECOST SUNDAY  
                 MAY 19, 2024

                       

FRIARS, SISTERS & STAFF / FRIALES, HERMANAS & EQUIPO
BRACIA, SIOSTRY I PRACOWNICY
Friar Rick Riccioli, OFM Conv., Pastor
Sister Cordilia Munthali, sfma Dir. Religious Education
Mr. Felix Torres, Facilities Manager
Friar Louis Maximilian Smith, OFM Conv., Parochial Vicar
Friar Mieczyslaw Wilk, OFM Conv., Parochial Vicar
Rev. Eric Peterson, Deacon 
Friar Cristofer Fernandez, OFM Conv.
Ms. Luz Deras, Parish Secretary
Mr. Darren C. Denman, Music Director
Ms. Geneviéve Faivre Cantor
Mr. Paul D. Clores, Youth Minister
Mr. Cipriano Rodriguez Ynoa, Porter
Sister Victoria Kamungu, sfma
Executive Director, Trinity Human Service Center
Ms. Jeannette Torres
Intake Coordinator, Trinity Human Service Center
Mr. Rafael Rodriguez Nuñez,  Porter
Friar Tom Purcell, OFM Conv. Guardian of the Friary
Friar Russell Governale, OFM Conv.
Sister Regina Mulenga, sfma

MASSES / MISAS / MSZE
Sunday / Domingo / Niedziela
8:00 AM Po Polsku
9:30 AM English
11:00 AM Español
12:30 PM English

Monday / Tuesday / Wednesday
Lunes / Martes / Miércoles
Poniedzialek / Wtorek / Środa
8:30 AM English & Spanish
Thursday / Jueves / Czwartek
8:30 AM English & Spanish
7:00 PM Po Polsku
Friday / Viernes / Piatek
8:30 AM English
7:00 PM Español
Saturday / Sábado / Sobota
8:30 AM English & Spanish

SACRAMENT OF THE SICK / SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS
SAKRAMENT CHORYCH
First Saturday / Primer Sábado / Pierwsza Sobota  9:00 AM

HOLY HOUR / HORA SANTA / SWIETA GODZINA
Wednesday/Miércoles/Œroda  6:30 PM

CONFESSIONS / CONFESIONES / SPOWIED
Saturday: 9:00 AM (Except 1st Saturday of month) & 4:00 PM
Sábado: 9:00 AM (Excepto el 1mer Sábado del mes) & 4:00 PM
Soboty: 9:00 AM (opróczI soboty miesiaca) & 4:00 PM
Also, any time in the parish office/ También, a cualquier hora en la
oficina parroquial/Oraz o dowolnej godz. w kancelarii parafialnej

CONTACT INFORMATION
Parish Office / Oficina Parroquial
Kancelaria i klasztor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-384-0215 
153 Johnson Avenue Door B / 153 Avenida Johnson Puerta B
Religious Ed. Office / Oficina de Educación Religiosa
Biuro katechetyczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-486-6276
Trinity Human Service Center / Centro de Servicios Sociales
Centrum pomocy ubogim. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 718-388-3176
153 Johnson Avenue Door A / 153 Avenida Johnson Puerta A
Parish Email: mainoffice@trinity-stmary.org 



MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA / INTENCJE MSZALNE

SUNDAY, May 19, 2024 
8:00 AM: Blessing for Julian
9:30 AM: For the Health of Br. Tom Purcell, OFM Conv.
                 Req. by Rolando Ramos
11:00 AM:+ Margarita Sinbaña 3rd year Anniversary 

    Req. by her son Miguel & Grandson
    + Juan Isidro Triunfel Arias

                   Req. by his wife & children
    + Constantina Flores Sánchez

                   Req. by her son Andrés Sánchez 
    For our Parishioners

12:30 PM: Mother’s Day Novena

MONDAY, May 20, 2024
8:30AM:  Mother’s Day Novena

TUESDAY, May 21, 2024
8:30 AM: + Elia & Hermenegilda Espinal
                   Req. by daughter Rosa Azcona 
9:00 AM St. Anthony Novena
7:00 PM: Alpha in English  

WEDNESDAY, May 22, 2024  
8:30 AM: + Antonio Morales
                  Req. by his mother Rosario Morales
6:30 PM: Holy Hour 

THURSDAY, May 23, 2024 
8:30 AM: For Florio Family
                 Req. by Donald Weber
7:00 PM: For All Souls in purgatory

FRIDAY, May 24, 2024 
8:30 AM: For the Intentions of Antoinette Loccisano
                 Req. by Friend
7:00 PM: For Special Intention
         Req. by Myrna Díaz

SATURDAY, May 25, 2024 
8:30 AM: For All Souls in purgatory
                 Req. by Mildred Ríos
9:00 AM: Confessions / Confesiones  / Spowied 
4:00 PM:  Confessions / Confesiones  / Spowied 

SUNDAY, May 26, 2024 
8:00 AM: + Julitka Sobczak
                  Req. by her mother
9:30 AM: + Judy Cruz
                  Req. by her nephew Jorge Valentín
11:00 AM:+ José Joaquin Gutierrez

    Req. by Gutierrez Family
    + Nidia Nieves-Rodriguez

                   Req. by her husband Juan Rodriguez & children
    + For our Parishioners 

12:30 PM: + Lucy Velázquez
                    Req. by Omar Hernández

 

ALPHA 
Bring a friend or family member to come share a meal and discuss
their thoughts, doubts, feelings about the meaning of life and of faith.
All are welcome. No judgement. No strings attached. It's free. On
Tuesday at 7PM to about 8:15PM.  We will meet in the courtyard
behind the friary whose entrance is off Montrose Avenue between the
school and the friary.  Alpha will meet on the following dates: May 21,
June 4, 11, 18, 25, July 9,16,23, 30 and we hope to have a retreat day
on June 13.  To plan for food please let Friar Rick know that you are
coming. Text: 718.814.5554

ALPHA 
Traiga a un amigo o familiar para que comparta una comida y discuta
sus pensamientos, dudas y sentimientos sobre el significado de la vida
y de la fe. Todos son bienvenidos. Sin juicio. Sin condiciones. Es gratis.
Martes de 7:00 PM a 8:15 PM aproximadamente. Nos reuniremos en
el patio detrás del convento cuya entrada está por la Avenida
Montrose entre la escuela y el convento.  Alpha se reunirá en las
siguientes fechas: 21 de Mayo, 4, 11, 18, 25 de Junio, 9, 16, 23, 30 de
Julio y esperamos tener un día de retiro el 13 de Junio.  Para planificar
la comida, informe a Fray Rick que usted vendrá. Texto: 718.814.5554

ALPHA 
Przyprowadz przyjaciela lub czlonka rodziny, aby przyszedl na posilek
i porozmawial o swoich przemysleniach, watpliwosciach i uczuciach na
temat sensu zycia i wiary. Wszyscy sa mile widziani. Bez osadu.
Nieskrepowany. Jest wolne. We wtorek od 19:00 do okolo 20:15.
Spotkamy sie na dziedzincu za klasztorem, do którego wejscie znajduje
sie od strony Montrose Avenue, pomiedzy szkola a klasztorem. Alfa
bedzie spotykac sie w nastepujacych terminach: 21 maja, 4 czerwca,
11, 18, 25, 9, 16, 23, 30 lipca i mamy nadzieje, ze 13 czerwca odbeda
sie rekolekcje. Aby zaplanowac jedzenie, poinformuj o tym brata Ricka
nadchodzisz. Tekst: 718.814.5554

JOIN US AT OUR SIDEWALK SALE
Next Sunday  May 26th, 2024 at 128 Montrose Ave Sidewalk from 8:30
AM to 4:00PM. In case of Rain: Most Holy Trinity-St Mary’s Cafeteria. 
Discover treasures and delicious food while supporting the food
pantry. Every purchase helps families in need. Don’t forget to spread
the word and mark your calendars.  Let’s make a difference together! 
See you there!

¡ACOMPAÑANOS EN NUESTRA VENTA EN LA ACERA 
Próximo Domingo 26 de Mayo de 2024 en la Acera del 128 de la
Avenida Montrose desde las 8:30 A.M. hasta las 4:00 PM.  En caso de
lluvia: Cafeteria de la Santisima Trinidad-Santa Maria.  Descubre
tesoros y comida deliciosa mientras apoyas la despensa de alimentos.
Cada compra ayuda a familias necesitadas. No olvides correr la voz y
marcar tus calendarios.¡Hagamos la diferencia juntos!  ¡Nos vemos allí!

DOLACZ DO NAS NA WYPRZEDAZY NA CHODNIKU
W nastepna niedziele 26 maja 2024 r. pod adresem 128 Montrose Ave
Sidewalk od 8:30 do 16:00. W razie deszczu: kawiarnia Najswietszej
Trójcy – Mariacka. Odkrywaj skarby i pyszne jedzenie, wspierajac
jednoczesnie spizarnie zywnosci. Kazdy zakup pomaga potrzebujacym
rodzinom. Nie zapomnijcie o tym poinformowac i zaznaczyc w swoich
kalendarzach. Zróbmy cos razem! Do zobaczenia tam!

SUNDAY OFFERING / DAROWIZNA NIEDZIELNA 
OFRENDA DOMINICAL
Last week / Domingo pasado: $3,842.00
Last year / Año pasado:            $4,792.00 
Second Collection / Segunda Colecta:       $    693.00
Children Collection / Colecta de los niños: $        0.00

-------------------------------
GIFT OF BREAD AND WINE / OFRECEMOS EL PAN Y EL VINO /
DAR CHLEBA I WINA 
Ms Ana Maria Evangelista



CONFIRMED IN THE SPIRIT!
Congratulations to the adults who today will
be confirmed by Friar Rick, our Pastor. We
would like to thank Friar Mietek who
prepared the candidates and Friar Rick who
confirmed them. May God bless you all! To
those who were confirmed, may you
continue to offer yourself completely to the
service of God and His people! To any adults
who are not yet confirmed, we can help you. 
Register with Sr. Cordilia or any of the friars.
We will help you to complete the Sacraments
of Initiation.  Sr. Cordilia sfma (DRE)

¡CONFIRMADO EN EL ESPÍRITU!
Felicitaciones a los adultos que hoy serán
confirmados por Fray Rick, nuestro Pastor.
Nos gustaría agradecer a Fray Mietek que
preparó a los candidatos y a Fray Rick que los
confirmó. ¡Que dios los bendiga a todos! ¡A
los que fueron confirmados, que sigáis
ofreciéndoos completamente al servicio de
Dios y de su pueblo! A los adultos que aún no
estén confirmados, podemos ayudarles.
Regístrese con Hr Cordilia o cualquiera de los
frailes. Te ayudaremos a completar los
Sacramentos de Iniciación. Hr Cordilia sfma
(DRE)

UTWIERDZENI W DUCHU!
Gratulacje dla doroslych, którzy dzisiaj
beda bierzmowani przez fr. Rick'ego,
naszego Pastora. Dziekujemy fr. Mietkowi,
który przygotowal kandydatów, oraz fr.
Rick, który ich zatwierdzil. Niech Bóg
blogoslawi was wszystkich! Tym, którzy
zostali bierzmowani, obys nadal calkowicie
oddawal sie sluzbie Bogu i Jego ludowi! Do
wszystkich doroslych, którzy nie zostali
jeszcze potwierdzeni, nie jest za pózno!
Zarejestruj sie u s.Cordilii  lub
któregokolwiek z braci. Pomozemy Ci
dopelnic Sakramenty Wtajemniczenia.
Siostra Cordilia sfma (DRE)

FANTASTIC NEWS!
We are moving quickly
towards our goal for the
Annual Catholic Appeal.
Our parishioners have
pledged $6,485.00 to the
campaign and $4,297.11
h a s  a l r e a d y  b e e n
received. Thank you to

those who have done their part.  We really
need everyone to participate. This is about
coming together in unity as Catholics in our
diocese to make a difference in the lives of
people in our community. Together we can
do so much. Please consider, pray and make
a commitment to make a sacrificial offering
that reflects your devotion to God. Envelopes
in Spanish, English, Polish and Chinese are
available at the door of the church.

¡NOTICIAS FANTÁSTICAS!
Avanzamos rápidamente
hacia nuestra meta para la
Campaña Católica Anual.
Nuestros feligreses han
prometido $6,485.00 a la
campaña y ya se ha
recibido $4,297.11. Gracias
a quienes han hecho su

parte. Realmente necesitamos que todos
participen. Se trata de unirnos en unidad
como Católicos en nuestra diócesis para
marcar una diferencia en las vidas de las
personas de nuestra comunidad. Juntos
podemos hacer mucho. Por favor considere,
ore y comprométase a hacer una ofrenda de
sacrificio que refleje su devoción a Dios. Los
sobres en español, inglés, polaco y chino
están disponibles en la puerta de la iglesia.

FANTASTYCZNA NOWOSC!
Szybko zblizamy sie do
celu, jakim jest Doroczna
Kwesta Katolicka. Nasi
parafianie zobowiazali sie
do przekazania $6,485.00 
na kampanie i $4,297.11
juz otrzymali. Dziekuje
tym, którzy wykonali

swoje. Naprawde potrzebujemy
zaangazowania wszystkich. Chodzi o
zjednoczenie sie jako katolicy w naszej
diecezji, aby zmienic zycie ludzi w naszej
spolecznosci. Razem mozemy zrobic tak
wiele. Prosze, rozwazcie, módlcie sie i
zobowiazcie sie do zlozenia ofiary, która
bedzie odzwierciedleniem waszego
oddania Bogu. Koperty w jezyku
hiszpanskim, angielskim, polskim i chinskim
sa dostepne przy drzwiach kosciola.

THE MASS ON FACE BOOK IS MOVING 
Since COVID our parish has been "streaming"
the Mass online on Facebook. While this was
useful for all of us during quarantine this is
now meant only for those who are sick or
homebound and can't attend Mass. It DOES
NOT COUNT for your obligation unless you
are sick! Another issue that has emerged
since COVID is that now our parish Facebook
page is filled with these daily masses.
Important notices and announcements are
getting lost. So, we will soon transition the
online Masses to our YouTube channel which
is free and available to everyone. You do not
need an account like you do on FaceBook.
Here is the address of our chanel: 
youtube.com/@trinitysaintmarybk

LA MISA EN FACEBOOK SE ESTA MOVIENDO
Desde COVID nuestra parroquia ha estado
"transmitiendo" la Misa en línea en
Facebook. Si bien esto fue útil para todos
nosotros durante la cuarentena, ahora está
destinado solo a aquellos que están enfermos
o confinados en sus casas y no pueden asistir
a Misa. ¡NO CUENTA para su obligación a
menos que esté enfermo! Otro problema que
ha surgido desde COVID es que ahora nuestra
página parroquial de Facebook está llena de
estas misas diarias. Se están perdiendo avisos
y anuncios importantes. Por lo tanto, pronto
haremos la transición de las Misas en línea a
nuestro canal de YouTube, que es gratuito y
está disponible para todos. No necesitas una
cuenta como en FaceBook. Aquí está la
dirección de nuestro canal:
youtube.com/@trinitysaintmarybk

MSZA NA FACEBOOKU SIE RUSZA
Od czasu pandemii nasza parafia
„transmituje” Msze sw. online na
Facebooku. Chociaz bylo to przydatne dla
nas wszystkich podczas kwarantanny,
obecnie jest przeznaczone tylko dla tych,
którzy sa chorzy lub nie moga chodzic do
domu i nie moga uczestniczyc we Mszy sw.
NIE OBOWIAZUJE TO jako obowiazek, chyba
ze jestes chory! Kolejnym problemem, który
pojawil sie od czasu pandemii, jest to, ze
obecnie nasza parafialna strona na
Facebooku jest wypelniona codziennymi
mszami. Gubia sie wazne ogloszenia i
ogloszenia. Dlatego wkrótce przeniesiemy
Msze online na nasz kanal YouTube, który
jest bezplatny i dostepny dla kazdego. Nie
potrzebujesz konta tak jak na Facebooku. 
Otoadresnaszegocanal: 
youtube.com/@trinitysaintmarybk

GLUTEN ALLERGY OR SENSITIVITY?  
We have Communion Hosts that have a low
gluten content (below 20 parts per million)
and which are suitable for most people who
have Celiac Disease or Gluten allergies or
sensitivities. If you would like one of these
Low Gluten Hosts for communion please ask
one of the friars BEFORE the mass begins.
When you come up in the Communion
Procession and get to the Minister, ask for
the Low Gluten Communion. It will be in a
separate pyx ready for you.

¿ALERGIA O SENSIBILIDAD AL GLUTEN?
Disponemos de Hostias de Comunión que
tienen un bajo contenido en gluten (menos
de 20 partes por millón) y que son aptas para
la mayoría de personas que padecen
Enfermedad Celíaca o alergias o
sensibilidades al gluten. Si desea una de estas
Hostias bajas en gluten para la comunión,
pregúntele a uno de los frailes ANTES de que
comience la misa. Cuando subas en la
Procesión de la Comunión y llegues al
Ministro, pregunta por la Comunión Baja en
Gluten. Estará en un pyx separado listo para
usted.

ALERGIA LUB WRAZLIWOSC NA GLUTEN?
Posiadamy Hostie Komunijne o niskiej
zawartosci glutenu (ponizej 20 czesci na
milion), które sa odpowiednie dla wiekszosci
osób cierpiacych na celiakie lub alergie badz
nadwrazliwosc na gluten. Jesli chcesz przyjac
do komunii jedna z Hostii o niskiej
zawartosci glutenu, popros jednego z braci
PRZED rozpoczeciem mszy. Kiedy przyjdziesz
w procesji komunijnej i dotrzesz do Ministra,
popros o Komunie niskoglutenowa. Bedzie
dla Ciebie gotowy w osobnym pyxie.


